
		
			[image: operace_sibirjak_cover.jpg]
		

	
		
			O knize

			 

			Cestopis o výpravě tří českých tuláků a jedné tulačky do sibiřské tajgy – Východních Sajan a jižního Jakutska. O cestě vlakem přes třetinu zeměkoule, lesích, horách, jezerech, rybaření, houbách, brusinkách, domorodcích a pijácích krve vypráví formou deníku mozek celé akce, Tomáš Koranda.

			 

			O autorovi

			 

			Tomáš Koranda

			(*1986)

			 

			Vystudoval fyzikální inženýrství. Ve volném čase se nejraději věnuje výpravám do zapadlých koutů přírody v Česku i ve světě, běhu a karetním hrám. Žije v Plzni. Operace Sibirjak je jeho literární prvotinou.
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			Tomáš Koranda

			Operace Sibirjak aneb Vandrem na Sibiři

			 

			Používání elektronické verze knihy je umožněno jen osobě, která ji legálně nabyla, a jen pro její osobní a vnitřní potřeby v rozsahu stanoveném autorským zákonem. Elektronická kniha je datový soubor, který lze užívat pouze v takové formě, v jaké jej lze stáhnout z portálu nebo v aplikaci. Jakékoliv neoprávněné užití elektronické knihy nebo její části, spočívající např. v kopírování, úpravách, prodeji, pronajímání, půjčování, sdělování veřejnosti nebo jakémkoliv druhu obchodování nebo neobchodního šíření, je zakázáno! Zejména je zakázána jakákoliv konverze datového souboru nebo extrakce části nebo celého textu, umisťování textu na servery, ze kterých je možno tento soubor dále stahovat, přitom není rozhodující, kdo takovéto sdílení umožnil. Je zakázáno sdělování údajů o uživatelském účtu jiným osobám, zasahování do technických prostředků, které chrání elektronickou knihu, případně omezují rozsah jejího užití. Uživatel také není oprávněn jakkoliv testovat, zkoušet či obcházet technické zabezpečení elektronické knihy.
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			We all have a Land of Beyond to seek in our life –

			– what more can we ask?

			Our part is to find the trail that leads to it.

			A long trail, a hard trail, maybe;

			but the call comes to us,

			and we have to go.

			Rooted deep in the nature of everyone of us is the spirit of adventure, the call of the wild –

			– vibrating under all our actions,

			making life deeper

			and higher

			and nobler.

			 

			Každý z nás má svou Dalekou Zemi, kterou může v životě hledat –

			– co víc si lze přát?

			Naší úlohou je najít stezku, která tam vede.

			Možná je dlouhá, a náročná;

			ale doléhá na nás její volání,

			a my musíme jít.

			Hluboko v přirozenosti každého z nás je zakořeněn duch dobrodružství, volání divočiny –

			– skrytě působící v pozadí veškerého našeho konání,

			činíc život lepším

			a hlubším

			a vznešenějším.

			 

			Fridtjof Nansen, 

			volný český překlad autor

			 

			 

			Sibirjak = „Sibiřák,“ obyvatel Sibiře. 

			Do r. 2013 též název mezinárodního rychlíku Berlín – Novosibirsk.

		

	
		
			Deník

			 

			Lidé u nás si často představují Sibiř jako místo, kde je neustále jen třeskutý mráz a věčný sníh. Tak to ale vůbec není. V zimě se samozřejmě teploty propadají desítky stupňů pod nulu a v některých oblastech napadne hodně sněhu. Nachází se tu i slavný Ojmjakon, nejchladnější trvale obývané místo světa. V létě jsou ale teploty celkem stejné jako ve Střední Evropě a díky často velkým vzdálenostem od moře tam může být pěkné počasí i stabilnější. V létě sníh mizí i z pobřeží Severního ledového oceánu, roztopí ho nekonečný polární den.
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			O výpravě na Sibiř jsem snil už několik let. Zajímají mě divoká zvířata, a jejich původní životní prostředí. V severní Asii je možné toto vidět ve velkém měřítku a v člověkem málo ovlivněném stavu. Podobně je tomu také třeba v Kanadě, na Sibiř ale padla volba ze dvou důvodů: Rusko je jaksi „kulturně zajímavější“, a dá se tam jet vlakem. Já mám vlaky rád a hrozně mě lákalo vyzkoušet si, jaké to asi je, projet se po Transsibiřské magistrále, jet třeba čtyři, pět dní v kuse vlakem.

			S delšími vandry a přechody hor jsem už měl solidní zkušenosti, s partou spolužáků z vysoké jsme jezdili na Balkán a také do Skandinávie, a pak už nám to bylo málo, tak přišel Kavkaz a následující rok Ťan-Šan v Kyrgyzstánu – to už jsme ale zbyli jen dva s parťákem Lukášem, který se pak zúčastnil i výpravy na Sibiř.

			Tohle bylo něco kvalitativně jiného než ty předchozí vandry. Podle map jsme si vybrali nějaká civilizací nedotčená místa, do jejichž blízkosti bude snad možné se nějak dopravit, a která zároveň vypadala lákavě díky množství jezer a hor. Počítali jsme s tím, že potom budeme několik dní postupovat do divočiny, kde si zřídíme základní tábor, odkud budeme vyrážet nalehko na výlety po okolí, přiživovat se rybami a lesními plody, pozorovat zvířata, fotit a filmovat a dokumentovat. Budeme tam, dokud vyjdeme s jídlem. Dva týdny? Tři týdny? To se uvidí. Potom se vrátíme do civilizace, nakoupíme nové zásoby, a přesuneme se na jiné vytipované místo.

			Bylo jasné, že na tak dlouho a do tak odlehlých míst může být lepší jet v trochu větším počtu, a tak jsme spojili své plány s mým spolužákem ze střední, Martinem, a jeho přítelkyní Martinou. Ti se nakonec vypravili dokonce na půlroční cestu málem přes celou Asii. S námi absolvovali první výpravu do divočiny, ta druhá se už příliš odchylovala od jejich směřování do Mongolska, Číny a nakonec Nepálu.

			První z míst, která jsme si vytipovali, bylo okolí jezera Chara Nur v pohoří Východní Sajany, nedaleko mongolských hranic. Druhé mělo být ve Stanovém pohoří v povodí řeky Oljokmy na pomezí Jakutska a Amurské oblasti, anebo pokud by to časově a finančně příznivě vycházelo, tak povodí řeky Suntar ve Věrchojanském pohoří, v relativní blízkosti Ojmjakonu. Já jsem byl limitovaný pouze tříměsíční platností ruského byznys víza, Lukášovi se podařilo zařídit si v práci dvouměsíční volno.

			Součástí plánu bylo vyzkoušet si Transsibiřskou magistrálu, ale ani do Moskvy jsme nechtěli letět, chtěli jsme pěkně pocítit celou tu dálku, a to je možné jen při cestování po zemi. V cestě nám ale stála nejistá politická situace na východní Ukrajině, nebo Bělorusko, pro které bychom si museli zařizovat a platit tranzitní vízum. Zbývala tedy „severní cesta“ přes Litvu a Lotyšsko. Vlakové spojení mezi Polskem a pobaltskými zeměmi v současné době v podstatě neexistuje. Do hlavního města Litvy Vilniusu (nebo správněji česky Vilna) jsme tedy jeli autobusem z Prahy.

			 

			7. 7.–8. 7.

			Hned na úvod si vyzkouším, jaké to je běžet s plnou 30 kg bagáží – a to díky tomu, že jsem nepočítal s rozkopanými tratěmi plzeňských tramvají a slabou návazností náhradních linek. Nicméně ze sadů Pětatřicátníků dobíhám na nádraží s luxusní šestiminutovou rezervou, potkám se s Lukášem a můžeme jet. Do Prahy dorazíme bez zpoždění, nakoupíme rubly, odebereme se na Florenc a čekáme na autobus do Vilniusu. Je horko, určitě přes 30 °C. Brzy se připojí i Matóš a Martina (dále též „MaM“). Lukáš pořizuje na cestu dva velké kedlubny. V autobusu je sice dotyková obrazovka s množstvím her, zato se tam ale mizerně sedí, což se naštěstí zlepší v noci po sklopení sedadel.

			Ve Wroclawi jsme po šesté večer, ve Varšavě po jedenácté a ve Vilniusu v 7:30. Posunujeme si čas o hodinu vpřed, dáme bagáž do úschovy a vyrážíme do města. Staré město je docela rozlehlé a hezké. Vyjdeme i na kopec se zbytkem tvrze, zničené v 16. století – kým jiným než Moskvou. Vykoupeme se v říčce Vilnia a po delším hledání objevujeme hospůdku vhodné (čtvrté) kategorie, kde ochutnáme pivo Utenas. Nakoupíme jídlo a najdeme si nový plácek opět u řeky Vilnia. Na 17:00 jdeme zpět na nádraží na sraz s Ajvarasem, Matóšovým kamarádem ze studijního pobytu na Krétě. Nacpeme se i se vší bagáží do Ajvarasova auta, odveze nás ubytovat do svého 1+kk. Panelák, původně sloužící jako vysokoškolská kolej, vypadá zvenčí všelijak, zevnitř ještě hůř, ale Ajvarasův byt je kompletně zrekonstruovaný a moderně zařízený. Jen je tu pěkné horko, počasí je stejné jako v Praze. Tedy – do teď bylo. Cestou autem do hospody se spouští prudká bouřka, to nám ale nevadí.

			Přidává se k nám druhý Matóšův známý, Mindaugas. Sezení v hospodě prokládáme procházkou po bouřkou příjemně zchlazeném městě do další hospody, a pak zase do té první. Cestou vidíme mimo jiné univerzitu a prezidentský palác. V televizi běží semifinále MS ve fotbale Brazílie – Německo. Poloplná hospoda zápas silně prožívá, sympatie jsou rozdělené přibližně půl napůl. Největším fandou je černoch, který vehementně, pobíháním po celém lokále a srandovními anglickými hláškami, povzbuzuje Brazílii. Jeho výkony se stupňují s každým gólem, který se nasype do brazilské sítě. V poločase je to už 0:5 a my jdeme spát. Celkově 1:7.
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			Státní znak Litvy v průčelí prezidentského paláce ve Vilně (8. 7.)

			 

			9. 7.

			Ráno si v klídku vyspáváme, zatímco Ajvaras musí do práce. Dopoledne jdeme znovu do města, najdeme včerejší hospodu Busi Treičas (= Budeš Třetí), kde si Lukáš vyzvedne zapomenutý klobouk. Poobědváme v parku a diskutujeme možnosti lovu zdejších nebojácných holubů.

			V půl čtvrté, opět plně naloženi, vyjíždíme s Ajvarasem na 260 km dlouhý přesun do lotyšského Rezekne, kde máme nastupovat na vlak do Moskvy. Jedeme moc hezkou krajinou luk, čápů, jezer, políček a lesů. Cesta se začne dramatizovat, když je na asi deseti úsecích silnice rozkopaná a provoz řídí jednosměrně semafor. Našich 45 minut rezervy se každým čekáním na zelenou nebezpečně rychle zkracuje. Naštěstí práce končí na hranici s Lotyšskem. Navzdory dřívějším Ajvarasovým jedovatým poznámkám (mezi Lotyšskem a Litvou panuje určitá rivalita) jsou tu silnice dobré a nám se podaří dojet včas i přes to, že první nádraží, kam v Rezekne přijedeme, není to správné. Na tom druhém ještě chvíli čekáme, adrenalin lehce stoupá – tento vlak nás poveze už přímo do Ruska! A už je tady. Rázná sympatická „děžurná“ zkontroluje před nástupem lístky, dá nám tiskopisy migračních karet a pošle nás sednout.

			Děžurná sice v ruštině v první řadě znamená něco jako „recepční“, zároveň to ale označuje i vlakovou průvodčí. A děžurná (nebo muž – děžurnyj) se nestará zdaleka jen o jízdenky. Ve vagónu za jízdy i zametá podlahu a uklízí WC, přiděluje povlečení a přísně kontroluje, jestli každý vystupující pasažér vrátil ručník. Inu, ruskými vlaky se jezdí daleko a dlouho a vagón je vlastně opravdu takové ubytovací zařízení.

			Ukáže se, že tento „obšij“ vagón je víceméně stejný, jako budou lehátkové „plackartnyje“ na dalších úsecích, takže se i celkem slušně vyspíme vleže. Oddíl s námi sdílí paní, zřejmě Ruska s lotyšským pasem, která ve veliké igelitce veze dvě perníkové kachny v životní velikosti. Vyplníme nějaký prezenční papír, potom migrační karty, a tímto vysílení už jen sledujeme protivného lotyšského celníka, a naopak úctu vzbuzující ruské celnice a celníky. Do pasu dostaneme razítko s názvem hraničního přechodu Sjeběž... A jsme tam! Díky zeměpisné poloze a časovému pásmu, ve kterém se nacházíme, není ještě ani o půlnoci úplná tma. Hned po odjezdu z hranice se zhasíná a víceméně celý vagón usne.

			 

			10. 7.

			Seznamujeme se s typickými atributy ruských vlaků, o kterých jsme tolik četli – samovar s horkou pitnou vodou neustále k dispozici, občas z neznámých důvodů zavřené záchody, a tak podobně. K mému zklamání je upozornění, že ve stanici se záchod nepoužívá, formulováno jinak, než ruská verze téhož nápisu v našich vlacích.

			Ve tři čtvrtě na deset vystupujeme na nádraží Moskva Rižskaja. Poptáme se na pokladně na možnosti nákupu jízdenek na Sibiři (že prý je to v pohodě), omrkneme parní lokomotivy se srpy a kladivy, a vyrazíme metrem do míst, kde máme zamluvené ubytování.

			 

			Píseň o Moskevském metru

			Bulat Okudžava

			překlad: Jaromír Nohavica

			 

			Metro já mám rád v něm nikdo netísní se

			po chodbách tam zní ta dávná píseň

			ve veliký sbor se její refrén slévá

			stůjte zprava procházejte zleva

			ve veliký sbor se její refrén slévá

			stůjte zprava procházejte zleva

			 

			Ach disciplíno jak mám tě rád

			vpravo stojí ti kdož chtějí stát

			a ten kdo chce jít, ten kdo chce jít

			musí na levé straně být

			a ten kdo chce jít kupředu jít

			musí na levé straně být

			 

			(rozuměj na levé/pravé straně eskalátoru; jestli chtěl mistr zároveň skrytě naznačit ještě něco jiného, to si netroufám posuzovat)

			 

			Při nástupu do vagónu metra se nějak opozdím, a dovnitř se dostane jen půlka mého v rukou neseného batohu. Vycouvám a ještě se posunky stihnu ujistit, že ostatní na mě počkají v přestupní stanici Turgeněvskaja. Odtud pak už bez komplikací dorážíme přes Čistyje prjudy na Ljubjanku. Necháme bágly na recepci hostelu a jdeme do města. Aniž bychom se o to nějak zvlášt snažili, přijdeme kolem GUMu na Rudé náměstí. Zvenku omrkneme neskutečný chrám Vasilije Blaženého, fotíme na všechny strany.

			Chvíli obhlížíme, jak funguje vstup do Leninova mauzolea a ke Kremelské zdi, kde stojí busty zde pohřbených významných osob sovětských dějin. MaM o mumii zájem nejeví, Lukáš rozhodně ano, zvlášť poté, co se ukáže, že je to zadarmo. Já k tomu mám dost komplikovaný postoj, ale nakonec zvědavost vítězí, a dělám dobře, je to vážně zajímavý zážitek. U zdi historického muzea se tvoří fronta, z níž uniformy vždy oddělí přední část, která postupně projde bezpečnostním rámem a jde se nejprve podívat do mauzolea, a potom dále podél bust. V kryptě hlídá 15–20 smrtelně bledých mladíčků v uniformách a velkých placatých čepicích, kteří dohlíží na plynulý pohyb hada lidí kolem nabalzamovaného. Já mám ale podezření, že to, co vystavují, je stejně jen vosková figura.
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			Leninovo mauzoleum; v pozadí zeď Kremlu (10. 7.)

			 

			Přicházíme k bustám. Jsou tu Černěnko, Andropov, Brežněv, Sverdlov, Frunze, Stalin a někteří další. Pobaví nás jedna paní či slečna, která se anglicky ptá, jestli jsme tam někde viděli Trockého. A ještě to jméno vyslovuje „Tročki“. Na pamětních deskách přímo na zdi objevíme mimo jiné Gagarina, maršála Žukova a také „osvoboditele“ Prahy maršála Koněva. Po troše tápání se sejdeme s MaM u velikánské sochy Marxe s vytesanou známou výzvou proletářům. Na Těatrálnoj plóščadi je velká restaurace – koukám do vyvěšeného jídelního a nápojového lístku – ruské pivo 220 rublů, Bernard a Budvar po 380 rublech (100 rublů = 58 Kč).

			Já s Lukášem jdeme zabydlet hostelový pokoj, MaM pokračují po městě. Na slečně z recepce se mi podaří vymámit příslib registrace do migračních karet, kterou nám později večer opravdu doručí. Máme menší pokoj se dvěma patrovými postelemi (nebezpečně rozviklanými), dále je k dispozici koupelna společná s dalšími pokoji, lednice a kuchyňka. Na dvoře poletují vrány a pobíhají spousty koček. Za 450 Kč/osoba je to v centru Moskvy super. Po čase dorazí i MaM. Matóše prý nepustili do chámu Krista Spasitele, měl krátké kalhoty. Ochutnáme pivo „Arsenalnoje“ a „Baltika 9“, trochu si pospíme, a po deváté večer vyrážím s MaM na večerní vycházku. Tentokrát nejdeme do samého centra, vidíme různé impozantní bankovní domy a také ministerstvo zemědělství. Zasekneme se pro něco k večeři a snídani v non-stop potravinách, kde je na jediné kase pekelná fronta, a staneme se svědky několika zábavných scének, neboť alkohol se tu smí prodávat jen do 23 hodin, což právě odbilo.

			 

			11. 7.

			Se špunty v uších si labužnicky vyspávám až do deseti. Pobalíme věci, odneseme je uschovat na recepci a razíme znovu do města. Jdeme po nábřeží řeky Moskvy, kde se zrovna připravuje zázemí pro šou formule 1, která tu má brzy proběhnout. Obdivujeme remorkér tlačící veliký prám s pískem, potom jdeme do chrámu Krista Spasitele, kam tentokrát nepustí Lukáše, neboť má... kraťasy. Přebohatě vyzdobený vnitřek ve mně budí úvahy o smyslu náboženství. Ovšem křesla z bílého mramoru pro cara a carevnu, polstrovaná dvouhlavým orlem ve žlutém poli – symbolem imperiálního Ruska – ta se mi líbí.

			Oceňujeme, že tak monumentální stavbu bolševici nezlikvidovali. (Až po návratu domů se dočítám, že to vůbec není pravda – chrám byl v r. 1931 stržen a znovu vystavěn až v 90. letech 20. stol.)

			Kousek od chrámu navštívím veřejné WC. Za 30 rublů (18Kč) to ještě ujde. U laviček za sochou Bedřicha Engelse krmí nějaký trouba mračno holubů. Poobědváme tedy raději v parku na Gogolevkém prospektu, kde nám dělají společnost vrabci, schopní viset ve vzduchu kousek od chlebů v našich rukách. Vracíme se kolem Kremlu. Ve vodních kaskádách v zahradě stojí sousoší, reprezentující ruské bajky a pohádky – čáp a liška, vlk a medvěd s rybou v tlapě, rybář se zlatou rybkou...

			Za jezdeckou sochou maršála Žukova, před branou na Rudé náměstí, je v dlažbě kovový ornament. Do jeho středu se staví různí lidé, a jejich společníci na ně hází mince, které pak bryskně sbírají tři místní trosky, div že se nepoperou.
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			„U laviček za sochou Bedřicha Engelse krmí nějaký trouba mračno holubů.“ (11. 7.)

			 

			Vyzvedneme bágly a jedeme metrem na nádraží.

			První linka moskevského metra (v originále Московский метрополитен имени В. И. Ленина, byla otevřena v roce 1935. Dnes má linek 12 s celkem 196 stanicemi. Některé staré stanice v centru jsou přepychově vyzdobené. Jednotné jízdné za jedno „použití“ činí 40 rublů, tedy 24 Kč, stejně jako 30 minutová jízdenka v Praze.

			Lukáš a Matóš mají potíže projít s širokým batohem turniketem do placeného prostoru metra. Digitální snímač jim sice z lístku odečetl jízdu, ale nestihli včas projít a chtějí to tedy vzít okolo.

			Ježibaba ze strážní budky jim to nesmyslně zarazí. Sympatická mladší Ruska se jim snaží pomoci to vysvětlit, marně. Matóš má alespoň účtenku z automatu, tu mu bába nakonec schválí. Lukáš se vrací pro svoji vyhozenou, než ji ale potom bába přelouská, ztratí mladý zaměstnanec metra trpělivost, a nechá Lukáše projít na svoji kartičku nabitou na více jízd. Metro je dost nacpané, ale úspěšně pohromadě dojedeme do stanice Komsomolskaja a vyjdeme rovnou do budovy Kazaňského vakzálu.

			V Moskvě neexistuje žádné hlavní nádraží, místo toho je tam větší počet menších pro různé směry, pojmenovaná jsou většinou podle významného města v příslušném směru. Vedle Moskvy Kazaňskej tak existuje např. Moskva Jaroslavskaja, Rižskaja, Kyjevskaja, Leningradskaja, Kurskaja, Běloruskaja.

			Lukáš koupil sportovní týdeník, ve kterém si čteme o MS ve fotbale. V 17:48 vyjíždíme směr Kazaň. Vlak má 16 vagónů, my jedeme nejnižší třídou „siďačij“. Vagón je uspořádaný trochu jako v pendolinu, ale je pořádně starý a stylově otrhaný, přesně jak se nám to líbí... A je tu dost místa na nohy a příjemně vysoká opěradla. Jakýsi mladík z Kazaně se podivuje našim plánům a zaplavuje nás údaji o svém rodném městě. Vlak během večera zastavuje v jediné stanici Věkovka, kde MaM od perónní prodavačky zakoupili džus, kelímek borůvek a láhev vodky, a vytváří z toho všeliké míchané nápoje. Matóš se ukládá ke spánku na karimatku do uličky mezi sedadly, my ostatní jen sklápíme sedadla.
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			„Vlak během večera zastavuje v jediné stanici Věkovka...“ (11. 7.)

			 

			2. 7.

			Nespal jsem příliš dobře, pořád jsem se nějak kroutil a měnil polohy, přesto ale noc utekla jako nic. Dojeli jsme na východ moskevského časového pásma, slunce proto už v šest hodin stojí dost vysoko na obloze. Zde naši cestu přerušujeme na osmihodinovou prohlídku Kazaně. Venku je překvapivě chladno, vane studený vítr – inu, jak z ruských stepí. V nádražním podchodu pořizujeme výborné sladké šátečky.

			Přidává se k nám velký línající toulavý pes s vlčíma očima a klusem nás doprovází až k hradbám Kazaňského kremlu. Po ránu je tu velmi málo turistů, prohlížíme si zevnitř jak mešitu, tak pravoslavný chrám.
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			Monument před branou kazaňského kremlu (12. 7.)

			 

			Kazaň je hlavní město ruské republiky Tatarstán. Žije v ní zhruba stejné množství etnických Tatarů jako Rusů. Chvilku se povalujeme v parčíku u soutoku Kazaňky s Volhou, pak jdeme z druhé strany kremlu zpět do města. Míjíme univerzitu. Před ní stojí socha mladého Vladimíra Uljanova s knihou v ruce. Na průčelí univerzity je srp, kladivo a nápis CCCP. Dáme si teplý oběd v bufetu a pak nějakou dobu hledáme, kde nakoupit potraviny do vlaku. Pořizuji pirohy, chleba, sýr, ale hlavně zelený čaj a spoustu čínských nudlí, abych si mohl pořádně užít samovar.

			Na jakémsi „Václaváku“ koncertují tři indiáni, podobně jako občas v českých městech. O kus dál hraje děvče na housle a ještě dál si Japonci filmují jakéhosi sociálně slabého, jak loví mince z kašny. Projdeme ještě trhem, kde Matóš kupuje dvě deci kvasu, který podle mě chutná trochu po asfaltu. Dávno přestal foukat vítr a je horko. Za nádražím se v přístavu na Volze snažíme vychladit piva do vlaku, já a Lukáš se i vykoupeme. Úplně na hladině si lehají na bok dva cejni, asi se vyhřívají. Voda je napohled docela čistá.

			Vyzvedneme bágly z úschovy a nastupujeme do vlaku směr Novosibirsk, odjezd 15:45. Vyjížděl už z Adleru na pobřeží Černého moře, takže mnozí cestující jsou už patřičně zabydlení a pospávají v peřinách. Tři místa máme pohromadě v jednom oddílu, to zbývající ob jeden od něho. Jsme hned první oddíl u záchodů, což je pohodlné, ale také kolem nás courá na WC nejmíň půl vagónu. Oddíl s námi sdílí mladá maminka s malou holčičkou, a starší paní, která také přistoupila v Kazani. Lehátko je o celou hlavu a krk kratší než já, ale ani to moc nevadí, můžu prostě vystrčit nohy ven do uličky.

			Večer stavíme v Argyzu, na peróně bábušky prodávají všechno možné, až po malé uzené jesetery. Jsme přesvědčeni, abychom si koupili „čak-čak“, aniž bychom pořádně věděli, co to je. Prodavačka nám to schválí se slovy, že přijet do Tatarstánu a neochutnat čak-čak by byl hřích. Jak se ukáže, jsou to nějaké křupky skrz naskrz prosáklé medem. Otevíráme k nim 2,5litrovou petku piva Okskoje, které nám ale po upití asi jedné třetiny děžurná zakáže, že prý se v Rassíji ve vlaku nepije. Možná je to dobře, protože to pivo je opravdu hodně nedobré.

			 

			13. 7.

			V 6:00 (8:00 místního času) s Matóšem na chvilku vycházíme na perón v chladném a mírně deštivém Jekatěrinburgu (v jízdním řádu dodnes vedeném jako Sverdlovsk). Pak ještě dobré tři hodiny spím. Vaříme čaj ze samovaru. Za okny je hlavně tajga – hustý les tvořený tenkými břízami a borovicemi. V poledne moskevského času je třičtvrtěhodinová pauza v Ťjumeni. Kolem nádraží není nic než nepěkné paneláky. Další pauza je ve stanici Išim a pak až v 21 hodin v Omsku. V lokálním čase je už půlnoc. Je jasno, po dešti, 10 °C, nádherné osvěžení z vydýchaného vlaku, kde je 27 °C.

			Vracím se k parkovišti před nádražní budovou, když tu potkám Lukáše, jak jde z perónu s nějakým starým chlápkem celkem svěžích pohybů, který Lukášovi něco za chůze vykládá. Zdá se mi to divné, tak se zastavím a pozoruju, jak jdou k nejbližšímu domu u parkoviště. Za okamžik se Lukáš vrací sám a povídá, že vůbec neví, o co šlo, že chlapík klepal na nějaký zavřený obchod, a v tom okamžiku mu to už bylo natolik podezřelé, že řekl, že musí jít, a bez čekání na odpověď zdrhl. V Omsku všichni ostatní z našeho oddílu vystoupili a přibyla jen jedna paní. I zbytek vagónu prořídl.

			 

			14. 7.

			Ráno si ještě stihnu připravit čínské nudle, a v 6:27 (9:27 místního) vystupujeme v Novosibirsku, kde musíme pět hodin počkat, protože náš dosavadní vlak tady končí. Ob, který tudy protéká, jsme si vyfotili z vlaku, a protože zdejší horní tok není až tak ohromující – vypadá asi jako Dunaj někde v Srbsku – ani se k ní nepůjdeme podívat.

			Chvíli bloudíme nádražní budovou, všude možně jsou nápisy „vchoda nět“ a „vychoda nět“. Nakonec najdeme úschovnu zavazadel, kterou chtěli moji tři spolucestující využít. (Já ne, čeká mě zašívání pořádně velké díry v batohu. Má už chudák něco za sebou a nekompromisní rvaní nového velkého spacáku až na dno nedělá švům dobře.)

			 

			
				[image: 08.jpg]
			

			„…v příjemném prostředí se zásobujeme na další cestu…“ (14. 7.)

			 

			Usměvavá ďévuška obsluhující úschovnu vysvětluje, že pohorky a možná i karimatky, kterými jsou batohy zvenčí ověšené, musí dovnitř. Lukáš na tom chvíli pracuje, pak snahy jednou ráznou jadrnou větou ukončí, a do města jdeme s bágly všichni.

			Novosibirsk je nejlidnatější město Sibiře a po Moskvě a Petrohradu i v celé Ruské federaci, ale založen byl až v roce 1893 během stavby Transsibiřské magistrály, celkem tu není k vidění nic než spousta ošuntělých paneláků a podobných architektonických skvostů.

			Lukáš šikovným dotazem zjistí, kde je tu tržnice („rynok“), a tak se v příjemném prostředí zásobujeme na další cestu slaninou, klobásou, jogurty, hruškami, chlebem a sladkým pečivem. Během balení nákupu nám rozvozce mléka povídá, že v mládí zvedal 130 kilové modřínové špalky.

			Padá rozhodnutí, že už konečně musíme zlikvidovat dvouapůllitrovou petku piva „Tři medvědi“, kterou s sebou vláčíme už od Kazaně. Usazujeme se na zeleném plácku po straně ulice a dáme se do toho, já zároveň zašívám batoh. Přidá se k nám místní mladý zevl Žéňa s vlastním lahváčem Baltika. Na rozdíl od nás pivo ani neschovává v igelitce. Ptáme se, jestli není pití na ulici zakázané. Suverénně odpoví, že ano a támhle na rohu že je policejní stanice... A nahne si znovu. Ještě nám komicky předvede, jak prý chodí člověk nakažený boreliózou, a opustí nás. My ještě zajdeme na něco teplého k jídlu do bufetu u nádraží – já si dávám pelmeně – a jdeme na vlak.
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			„Náš vlak tu začíná a namířeno má až na konec magistrály do 5953 železničních km vzdáleného Vladivostoka.“ (14. 7.)

			 

			Náš vlak tu začíná a namířeno má až na konec magistrály do 5953 železničních km vzdáleného Vladivostoka. Tentokrát máme horní a dolní podélná lehátka ve dvou sousedních oddílech; je to přeci jen pohodlnější uspořádání než minule. Tajně si posíláme vychlazené lahváče a jsme při tom nenápadní jako... no, jako Češi ve vlaku. Poučíme si od Martiny kostky a hrajeme s Lukášem „vrhcáby“. Kolem 17:00 moskevského času stojíme půl hodiny v Marijinsku, kde se trochu vzpamatováváme z vydýchaného vedra ve vlaku. Tento vagón je starší a nemá klimatizaci, s možnostmi otevřít okna je to stejně bídné, jako v předchozím, a tak je uvnitř takových 30 °C. Venku se objevují smrky a borovice, břízy už nemají takovou nadvládu jako celý včerejšek.

			 

			
				[image: 07.jpg]
			

			Verše na lokomotivě, Marijinsk (14. 7.)

			 

			15. 7.

			Ani pauza v Krasnojarsku nepřináší velkou úlevu od horka. Přestože jsou tři ráno místního času, je venku dusno a 24 °C. Podobně jako Ob, má i Jenisej tady na jihu teprve rozměry Dunaje.

			Naštěstí jsme objevili sousední „Vagón Života“, který je na rozdíl od našeho „Vagónu Smrti“ klimatizovaný, a nikdy tam není zamčený záchod. Postupně jsme zjišťovali, jak to s těmi záchody je. Podle ruských zákonů nesmí být používáním vlakového WC znečišťováno okolí větších měst. Proto existují „sanitární zóny“. Nejméně 20 minut před příjezdem a po odjezdu z velké stanice jsou záchody zamčené. Někdy to ovšem může být i víc než hodina. Má-li ale vagón WC s uzavřeným systémem, pak jeho obyvatelům tato starost odpadá.

			Infantilně se těšíme na pauzu ve stanici, která se jmenuje Zima, kde pak ale jen praží slunce a venku není žádný stín. Ve vlaku hrajeme „v kostky i v karty“. Navečer projíždíme Irkutskem. Několik desítek minut před Sljudjankou, kde budeme vystupovat, se ve výhledu objevuje otec všech jezer Bajkal. Jak si pomalu chystáme bágly k výsadku, vzbuzujeme pozornost spolucestujících. Na dračku jdou české mince, kterých bohužel moc nemáme (kdo by se s tím taky po Rusku tahal), já dostávám za českou pětikorunu jubilejní desetirubl s erbem města Pskov. Také maličká děžurná s rysy některého z původních sibiřských národů se vyptává, odkud jsme, a to už si nemůžu odpustit recitovat polohlasně úvod z Dobytí severního pólu od Divadla Járy Cimrmana:

			 

			„... z Prahy... Österreich!... Ale, my také Slované, Češi.“… „Jídlo? Jídlo máme, tri husy, špek, chleba, všechno. Prodat? Ne, nemůžeme. Nám treba!“

			 

			a venku potom s Lukášem pokračujeme:

			 

			(Náčelník:) „Tak, přátelé, tohleto možná byli poslední lidé, které jste viděli. Máme všechno?“

			(Učitel:) „Všechno: lyže, saně, zbraň, hudební nástroj, rezervní prádlo...“

			(Lékárník:) „Míč! Já zapomněl ve vlaku míč!“

			…

			(Náčelník:) „Ten míč... vy si na mě vzpomenete... nám bude setsakramentsky chybět. Víte, jak dlouho trvá polární noc?“

			…

			(Náčelník:) „Ano, sto dní! Šera, mrazu a samoty. Vy si myslíte, že ta trudnomyslnost je sranda, co? Copak jsme stokrát nečetli, co to s lidma dělá? Ze šestatřiceti polárních výprav zahynulo: osum hladem, šest mrazem, čtyři vysílením a sedmnáct trudnomyslností. Sedmnáct!“

			...

			„Výpravo pozor! Do lyží, zapřahat...“ … „Určím sever!“ … „Náčelníku, faktická poznámka, můžu?“ … „Nevadí, že je tam pešuňk a koleje?“ „Vím o nich... Lyže sejmout!“ … „Polární výpravo, za mnou v pořadí: náčelník Karel Němec zde! Pomocný učitel Václav Poustka...“ „Zde!“ „... Lékárník Vojtěch Šofr...“ „Zde!“ „... Potah Varel Frištenský...“ „Zde!“

			 

			Břeh Bajkalu skutečně leží nedaleko severně od nás a skutečně nás od něj dělí mimo jiné několik pruhů kolejí. Dojdeme k nočnímu jezeru, na hladině se zrcadlí měsíc. Vrháme se do vody, která se nám sice zdá hrozně ledová, ale umýt se po pěti dnech cestování za to stojí. A pak – je to přeci Bajkal. Bajkal!
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			„Brzy ráno fotím východ slunce nad vzdáleným břehem“ (16. 7.)

			 

			16. 7.

			Brzy ráno fotím východ slunce nad vzdáleným břehem, potom ještě dospáváme cestu vlakem. Když potom napodruhé vstanu definitivně, jdu se namočit do jezera.

			Ve dvou magazínech dokoupíme ještě nějaké zásoby do hor – salámy, sýry, chleba. Jdeme na autobusové nádraží a ptáme se na dopravu do obce Mondy. Nic takového prý odtud nejezdí, můžeme však do Aršanu a odtud shánět něco dál. Do Aršanu jede spoj až odpoledne, zbytek času trávíme na břehu Bajkalu. Matóš se koupá, Lukáš jde hledat – nakonec úspěšně – nějakou místní „čtvrtou cenovou“.

			 

			
				[image: 11.jpg]
			

			Ospalý klid na bajkalském pobřeží u Sljudjanky (16. 7.)

			 

			Ze spoje do Aršanu se nakonec vyklube klasická maršrutka. Při odjezdu ze Sljudjanky dlouho mírně kape, pak usínám, a když se probudím, leje jako z konve. Naše bágly jsou při tom připoutané na střeše. Lukáš, který sedí blízko k řidiči, ho žádá, aby zastavil, že si přes bágly rychle nainstalujeme naši plachtu. Akce úspěšně proběhne, aby pak asi za deset minut pršet přestalo. Nakonec se i protrhají hrozivě vypadající mraky.

			Křižovatku, kde se ze směru Mondy zahýbá na Aršan sice registrujeme, ale doufáme, že z Aršanu seženeme spojení do Mondy snáze, než z křižovatky uprostřed ničeho.

			V Aršanu se na nás hned vrhají asi tři paní nabízející ubytování. O to nestojíme, máme stany. Ukazuje se, že přes zmíněnou, asi 30 km vzdálenou křižovatku jezdí denně autobus z Ulan-Ude do Orlika. Dnes už je ale pryč. Jakýsi řidič, přivolaný jednou ubytovávací paní, nabízí dopravu do Mondy ještě dnes, ale také nás varuje, že tam bude policie kontrolovat vstup do pohraničního pásma (s Mongolskem) a nikoho bez speciálního povolení nepustí. O kontrole víme, i o tom, že některé české skupinky s tím dřív měly nepřekonatelný problém, jiná ale před třemi lety získala povolení bez problému na místě. Řidič nás trochu rozhodí údajnou zkušeností nějakého svého známého, který prý před dvěma týdny potkal Čechy, které tam pohraničníci nepustili. Dál říká, že teď dva týdny pršelo, že v horách bude nad kolena bláta. To je nám celkem fuk, cesta bude, jaká bude, a Orlik leží tak 300 km vzdušnou čarou odtud, tam to může být jiné... Ale Aršanem a okolím se opravdu musela nedávno prohnat pěkná povodňová vlna. Chodníky jsou vymleté, v lese duny naplaveného písku. Inu, vyasfaltovat silnicí dno doliny, v jejímž ústí leží vesnice, asi není nejlepší nápad.

			Chlapík mluví trochu anglicky, někteří z nás zase příliš málo rusky, takže se oba jazyky tak nějak chaoticky střídají, až mě to tak poplete, že ze mě vypadne: „Jesli móžna today, tak today!“ Načež všichni moji parťáci propuknou v nezřízený řehot.

			Dostáváme telefonní číslo na řidiče autobusu Ulan-Ude–Orlik, že mu můžeme ráno zavolat a zjistit, jestli má místo. Jinak můžeme také zavolat tohohle chlapíka a nechat se s ním odvézt do Mondy. Necháváme tedy vše na ráno a jdeme se najíst do celkem nóbl hospody Chamar Daban. Hospodská mluví dobře německy. Tenhle Aršan, ležící už na úpatí Východních Sajan, byť ještě 200 km od Mondy, je pěkně turisticky zkažené místo.

			Zakempujeme v lese pod vsí, jakmile zastavíme, pokryje nás vrstva komárů, a tak na sebe honem navlečeme kdeco, včetně moskytiér na hlavu. Před usnutím si v hlavě skládám telefonát řidiči autobusu, který mě ráno čeká.

			 

			17. 7.

			Ráno tedy popojdeme zpět do Aršanu, volám z Matóšova telefonu řidiči, skutečně jsou volná právě čtyři místa. Říkám mu, že budeme čekat na křižovatce Aršan - Mondy, a on že tam bude mezi třetí a čtvrtou odpoledne. Tak to bychom měli dopravu do Orlika zajištěnou, teď už jen aby nás nevyhodili pohraničníci. Chystáme se stopnout něco, co by nás vzalo zpět na křižovatku Aršan–Mondy, když v tom jede autobus, který nás na ní vezme. Visí v něm pokyn: (slunečnicová) semínka, ořechy a banány jezte i s kůrou!

			Jakmile vystoupíme, začne hustě pršet. Schováváme se do zastávkového přístřešku, ovšem v jiném směru, než kde musíme odpoledne čekat. Společnost nám dělá toulavý pes. Zatéká sem střechou, což si provizorně opravíme, ale zem je stejně za chvíli jedna velká louže, teče sem po zemi ze silnice. Chvíli vyspávám na lavičce časový posun, potom se přesouváme do zakusočny naproti. Mají tu výbornou polévku lagmán a čaj stojí 8 rublů (4,80 Kč). Hrajeme v kostky „Macháčka“ o předem stanovený úkol. Martině, která to celé navrhla, se ale nějak nedaří, a tak postupně musí: předvádět soba, sníst stroužek česneku, a předvádět orla. Čtvrtou hru prohraje Matóš a obíhá v dešti bos venku stojící kůlnu.

			Od 15:00 čekáme na dešti na bus, který po půl čtvrté opravdu přijede. Naložíme bágly na střechu, zaplachtujeme, a jedeme. Autobus je plný skoro samých Burjatů jedoucích domů do Orlika, jen nějací turisté vystoupí už v Mondy.

			Burjati jsou původní obyvatelé okolí Bajkalu, úzce příbuzní s Mongoly, historicky vyznávající buddhismus. Také jejich jazyk, burjatština, je podobný mongolštině. Většina asi šestisettisícového národa žije v autonomní republice Burjatsko, která se rozprostírá podél východního a jižního pobřeží Bajkalu, a podél mongolské hranice vybíhá až daleko na západ do Sajanskýh hor, kde se nyní nacházíme i my.

			Sedačky jsou nízké, spát se nedá, a tak začínáme z poloviny čtvrtého dílu sledovat do televize promítaný seriál „Ujtí što by věrnútsja“, ruskou akční telenovelu s hlavní hrdinkou všemocnou Věrou Voskreseňskou. Přestane pršet a při kontrole dokladů u vjezdu do pohraničního pásma před Mondy už svítí slunce. Stejně jako všichni cestující, i my vystupujeme ven. Jsme napnutí, jak to dopadne. Čekáme, pak dostaneme zpět naše pasy, nastoupíme a v pohodě jedeme dál. Mám obavy, že to ještě nebylo vše, někde jsem četl něco o kontrole v průsmyku za Mondy. Ta se ale nekoná, a my po deváté večer vystupujeme v Orliku, slavnostně naladěni nádhernými výhledy ze závěrečné 100 km dlouhé jízdy podél řeky Oky.
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			Svaté místo v nejvyšším bodě prašné silnice z Mondy do Orlika (17. 7.)

			 

			Místní nám nabízejí dopravu k termálním pramenům Chojto-Gol nebo alespoň do vesnice Šas Nur, kam ještě vede nějaká jakž takž cesta, vše ale za nehorázné peníze. (Byť auta, která tam projedou, mají šílenou spotřebu benzínu.) Půjdeme tedy pěšky směrem na jezero Chara Nur už odtud, s čímž jsme víceméně předem počítali. Očekáváme, že těch 80 km půjdeme čtyři dny. Nakoupíme něco k večeři a snídani a asi 3 km za Orlikem zakempujeme. Tato část hor je živější, než se zdálo z map, po cestě každou chvíli něco jede a ještě za tmy, která přichází až někdy k půlnoci, cestu upravuje nějaký bagrobuldozer.
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			„Ráno přebíráme věci, třídíme, co nebudeme potřebovat, abychom se toho ještě zde, na okraji civilizace, zbavili.“ (18. 7.)

			 

			18. 7.

			Ráno přebíráme věci, třídíme, co nebudeme potřebovat, abychom se toho ještě zde, na okraji civilizace, zbavili. Lukáš likviduje triko a kraťasy, ve kterých sem dojel z Plzně. Létají tu dravci – asi káňata, původně jsem si myslel, že je to nějaký druh orla, ale není to tak. Pláň je provrtaná syslími norami, každou chvíli také vidíme někde sysla přeběhnout. Slunce pálí a má solární nabíječka toho plně využívá a ukládá do zabudované baterie energii, ze které budu moci později dobíjet foťák.

			Konečně máme zabaleno a vyrážíme po prašné „silnici“ vedoucí podél řeky Oky. Každý kilometr je značen cedulkou, a tak stále víme, kolik jsme už ušli. Míjíme rezivějící Ladu zaklíněnou mezi stromy. Je horko a bágly zatraceně těžké. Občas nás míjí auto. Na některá v našem směru zkoušíme mávat, kus svezení by se hodil.

			Dřevěný most přes Oku opravují dva Burjati. Ptají se odkud a kam, a vypadá to, že o bláznivých Češích, co chtějí dojít pěšky na Chara Nur, už slyšeli. Za mostem se koupáme, je to pěkně studené. Opraváři mostu znovu přichází a chtějí vidět naši mapu. Bylo jim divné, proč vůbec jdeme tímhle směrem. Ukáže se, že v oblasti se nachází ještě jedno jiné jezero Chara Nur, ležící úplně jiným směrem a zatraceně dál. Tak jsme za o něco menší blázny.
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			Okinský rajón má ve znaku sněžného levharta (18. 7.)

			 

			Asi dva kilometry za mostem stopneme starého burjatského chlapíka v terénní Toyotě, který nás popoveze něco přes 10 km do vesnice Sajany, kam jede. Jeho ruštině je špatně rozumět, ale hrozně si chce povídat. Jako nejlépe rusky mluvící z nás jsem samozřejmě nafasoval sedadlo vedle řidiče. Chce, abych ho učil česky. Tak tedy přeříkávám, co vidím kolem sebe, a co čert nechtěl, spousta slov obsahuje „ř“, řidič ho ale celkem zvládá. Rjeka – řeka, listvjenica – modřín, daróga – silnice...

			Stavíme u budhistického svatého místa, každý dostaneme několik zrnek pšenice, abychom také obětovali. Pak stavíme ještě u kamenného kruhu s dřevěným totemem, zakončeným labutí. Trojjazyčná cedule hlásá burjastky, rusky a anglicky: „Totem Chondogorů“. Naše zastávka ovšem nemá žádný náboženský charakter, řidič pouze loví mobilní signál. Když dorazíme do Sajan, odměníme ho dvěma storublovkami. Dost možná si představoval víc, asi nezná naše české „lepší než drátem do oka“. V Sajanech mají dva magazíny, a tak ještě nakupujeme oběd i večeři na dnešní den, zásoby nám tak déle vydrží. Matóš si hraje s místními haranty na přestřelku. Oběd ihned na kraji vsi sníme. Během jídla se nás někdo dvakrát vyptává, odkud jsme a jestli náda transport někam. Ne, díky. Martina prohlašuje, že netušila, že zájem místních bude až nepříjemný.
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			Totem Chondogorů (18. 7.)
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			Údolí řeky Oky (18. 7.)

			 

			Ze Sajan táhneme dál a dál, míjíme hořící skládku, vypadá to, že ji občas urovnává buldozer. Na okraji tajgy chvíli prudce sprchne. Míjíme opět svaté místo, reziví tu i drobné ruble a kopějky. Lukáš hledá co nejzachovalejší jedno- a pětikopějku do sbírky, a aby se neřeklo, nechává tu pár rublů, se kterými se alespoň nebude muset tahat do hor. Na mostě přes řeku Žombolok potkáváme rybáře, ze kterého táhne vodka. Ptá se odkud a kam, jestli máme mapu a jestli jsem špión. Míjíme pasteveckou usedlost. Poněkud zaostanu za ostatními, čímž padnu do spárků burjatské rodince projíždějící džípem. Hlava rodiny mi dlouze vykládá rozumy nad mapou, ale nic nového se nedozvím. Tady už nejsme na silnici s kilometráží z Orlika, ale cesta sjízdná pro terénní auta tu stále je.

			V nepoužívané ohradě pro koně postavíme stany a poprvé věšíme jídlo na strom, aby za námi do stanů nelákalo medvědy. Nechat ho jen tak venku by také nebylo dobré, to by nám z něj užírala celá tajga. My s Lukášem máme na zásoby velkou kostkovanou „vietnamskou“ tašku, kterou vytahujeme nahoru na laně přehozeném přes větev, MaM mají dvě síťovky, které věší na jiné lano, abychom to vůbec mohli vytáhnout nahoru. Na větvi tak dohromady visí necelých 50 kg proviantu. Přestože v podvečer dvakrát pršelo, daří se nám na břehu bystřiny Obtoj rozdělat první oheň naší výpravy a uvařit si makaróny s kubánským lečem z piksly.

			 

			19. 7.

			Dopoledne je pěkně, pochodujeme lesem, který se střídá s pasteveckými obydlími a ohradami, některá jsou v mapě značená jako letní, jiná jako zimní. Chvíli cestou vedeme trochu nervózní debatu o možných podstatách fungování homeopatik, jichž je Martina velkým zastáncem.

			Obědváme u jezera tvořeného mrtvým ramenem Žomboloku. Teplotu má jakžtakž ucházející, tak se poprvé od Bajkalu vykoupáme. Koušou komáři. Procházíme částí doliny, kde je terén tvořen lávou, samozřejmě již zarostlou nějakou vegetací. Celý den jsem o pauzách šteloval rybářskou udici a v podvečer při jedené ze zastávek zkouším na třpytku rybářské štěstí. Nezabere nic, v hluboké průzračné vodě také ale ani žádné ryby nevidíme. Opodál stojí několik žlutých stanů. Nějak nám ta divočina pokulhává. Jdeme ještě tak tři čtvrtě hodiny a pak se utáboříme pod lesem na kraji louky nedaleko řeky.

			Chvíli opět chytám. Nic. Řeka vytéká ze sopečné oblasti, třeba nemá vodu vhodnou pro ryby... a ten rybář včera u mostu, ten byl pěkně nalitej, možná ani nevěděl, co dělá. K večeři je červená čočka se špekem, vypraženým ve víku od kotle.
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			Proti proudu Žomboloku do nitra hor (19. 7.)
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			„…utáboříme se pod lesem na kraji louky nedaleko řeky.“ (19. 7.)

			 

			20. 7.

			V noci je jasno a na nebi spousta hvězd. V neznámou hodinu projel po cestě pod námi nějaký náklaďák nebo traktor.

			Vstáváme v 8:15, je oblačno. V 10:00 vyrážíme. Vcházíme do lesa, míjíme menší jezero vytvořené přírodními lávovými hrázemi. Kus za ním je ohrada s kravami, koňmi a dvěma dřevěnými domečky. Jeden z nich má satelit (elektrické vedení ale nikde vidět není). Pastvina přechází v les, i v něm se potuluje dobytek. Po padlých kládách překonáváme dvě říčky. Ještě dlouho nás provází koleje vyjeté náklaďáky. Nakonec ale zmizí a pokračuje jen úzká, byť zřetelně používaná pěšina. K převládajícím modřínům se přidávají břízy, osiky a borovice limby, kterým se rusky říká „kedr“. Rostou na nich velké šišky ukrývající jedlé oříšky. Jednu nezralou nacházíme na zemi a zvědavě ochutnáváme. Oříšky mají silně pryskyřnatou chuť, určitě ale obsahují spoustu energie. Zralé budou jistě lepší.
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			„… a dvěma dřevěnými domečky. Jeden z nich má satelit…“ (20. 7.)

			 

			Terén je opět částečně tvořen lávovými bloky. V jednom takovém místě nás dohání zvonci zvonící stádo koní, hnané burjastkým jezdcem. Hloupí koně se nás bojí, plaší se a chtějí zpátky, někteří si v pro ně těžkém terénu div nezlámou nohy. Nakonec se honákovi podaří je usměrnit, předeženou nás, a my vyhlašujeme obědovou pauzu, abychom jim radši dali nějaký náskok. Lukáš tímto zařazuje koně na třetí místo v žebříčku nejhloupějších savců, hned za ovci a jaka.

			Nepatrně prší, ale nevadí nám to, stíháme průběžně schnout. Horší jsou komáři, kteří nám o pauzách na odpočinek dávají zabrat. Místy jsou v lese velké světliny jen s nízkými stromy nebo keříky, odtud pak obdivujeme okolní hory, vysoké 2000–2500 metrů, sem tam ozdobené sněhovým políčkem. Na lesní plody jsme tu bohužel příliš brzy – rybíz je ještě zelený, maliny teprve kvetou a na brusinčí není vůbec nic. Při jedné z přestávek nás předjíždí Burjat na koni, doprovázený malým psem. Ptá se, odkud jsme, kam jdeme, a když slyší, že Češi, ptá se, kde máme čtvrtého, že jsme byli přeci čtyři. Že by už o nás z ústního podání věděly celé Sajany? (Lukáš si pouze odskočil do křoví, což jsme Burjatovi také řekli. Představujeme si, jak by se asi tvářil, kdybych místo toho prostě odvětil, že jsme měli hlad.)

			V polorozpadlé roubené salaši se chvíli schováváme před zesilujícím deštěm. Nakonec pokračujeme dál i v něm. V sandálech brodíme říčku Bursag, přitékající z boční doliny, a lehce po sedmé večer nacházíme krásné tábořiště na břehu jezera Bursagaj Nur. Ve slábnoucím dešti, navlečení do všeho možného – moskytiérou počínaje, někteří až po rukavice – rozděláváme za pomoci svíčky a papíru oheň, který pak odradí i většinu komárů.

			Z opačného směru přicházejí po stezce čtyři mladí Rusové odkudsi z moskevské oblasti. Mluví dobře anglicky a doporučují nám nějaké vulkány v blízkosti našeho hlavního cíle – jezera Chara Nur. Pak přestane pršet úplně a tak si k večeři královsky vychutnáváme rýži se sušeným masem. Kamarádi tvrdí, že na jezeře vidí nějaké kruhy, a že by mohly být od ryb, a tak mě vyhecují, abych nahodil. Zkouším to s třpytkou, ale ani ťuk. Začínám být přesvědčený, že v celém Žomboloku (vytéká z tohoto jezera), minimálně po přítok Obtoj, vůbec žádné ryby nejsou.
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			„Pak přestane pršet úplně a tak si k večeři královsky vychutnáváme rýži se sušeným masem.“ (20. 7.)
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			Večerní idyla jezera Bursagaj Nur (20. 7.)

			 

			21. 7.

			Vstávám v 9:15 a vrhám se do jezera, je opravdu pěkně studené. Na nebi je polojasno. V lese nás za chůze tyranizují komáři. Zkoušíme se natřít finským repelentem – asi na dvě hodiny to zázračně pomohlo. Místy jdeme po lávovém masivu, který se táhne středem údolí a jen řídce na něm rostou modříny a limby. Obědváme na slunném plácku, fouknutí větru tu aspoň občas zkrotí komáry. Zahlédneme také pruhovanou zemní veverku – burunduka páskovaného.

			Jdeme teď proti proudu řeky, která se níže schovávala pod lávovými balvany. Řeka vytéká z boční doliny, nakonec ztrácíme trpělivost zacházet si proti ní až k „oficiálnímu“ brodu (křivolaká bahnitá stezka tu stále je). Vybíráme si vlastní brod – a nakonec je to docela snadné.
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			Brod – tzv. Matóšova varianta (21. 7.)

			 

			.
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			Tajga zelená a modrá (21. 7.)

			 

			Chvilku neškodně prší. Podaří se nám na svačinu najít hezky větrné místo. Máme radost, že tady si komáři ani neškrtnou. Jsme už všichni unavení a sedření od báglů, ale snažíme se už dnes dojít až k Chara Nur. Před potokem, kde dobíráme vodu, jsem zahlédl mezi kameny lávomila kulinářského, někdy též nesprávně nazývaného pišťucha severní (Ochotona hyperborea), hlodavec velikosti morčete, blízce příbuzný se zajícem). Dokonce i zapózuje pro dvě fotky.
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			„… jsem zahlédl mezi kameny lávomila kulinářského, někdy též nesprávně nazývaného pišťucha severní.“ (21. 7.)

			 

			K nejvýchodnějším zátokám jezera Chara Nur skutečně kolem 19:30 dorazíme. Na lávě pod starou limbou se nám nakonec podaří i najít použitelný plácek na tábořiště. Krajina s jezerem, horami a stromy, ozářená pomalu zapadajícím sluncem je úžasná. Matóš sešplhává dolů k vodě, aby se mohl vykoupat, a vrací se zprávou, že viděl v jezeře malé rybičky. A kde jsou malé, budou i větší! K večeři je bramborová kaše se špekem a dvěma malými klouzky, které jsem cestou našel. Všichni si libujeme, jak jsme se dosyta nacpali.

			Vylézám na vrcholek lávové skalky a posílám do večerního ticha dvojí mocné zavytí, které se, doufám, podobá vlčímu. Zůstane však bez odpovědi. Lukáš, který byl zrovna dole u jezera, potom říká, že slyšel sirénu, ohlašující večerku.
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			„Na lávě pod starou limbou se nám nakonec podaří i najít použitelný plácek na tábořiště.“ (21. 7.)
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			„Krajina s jezerem, horami a stromy, ozářená pomalu zapadajícím sluncem je úžasná.“ (21. 7.)
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			Soumrak nad Chara Nur (21. 7.)

			 

			22. 7.

			Budíček je stanoven na nekonečno, vstáváme proto asi v 10:15. Je jasno a teplo. Jsme zcela na západním konci Bajkalského časového pásma a při letním času, který v Rusku platí po celý rok, se tu pozdě rozednívá, slunce stojí v nadhlavníku až v půl třetí odpoledne (!) a ještě po jedenácté večer nebývá venku tma. Tentokrát děláme snídani na ohni.

			Chvilku trochu vyostřeně diskutujeme, jestli si tady dát flákací den, resp. jít někam nalehko, anebo se posunout i s věcmi na mys na jižním břehu jezera, kde doufáme najít vhodné místo pro základní tábor. Nakonec jdeme natěžko na mys. Nejdřív jdeme po lávovém poli, brázděném křížem krážem příkopy a malými kaňony. Někde je láva holá, jinde jsou polštáře lišejníků, řídce modříny a limby. Pak dojdeme k mělkým zátokám jezera, kde v čiré vodě pozorujeme spousty rybího potěru a jednoho vypaseného lipana. Mezi lávovými balvany se ukáže pišťucha.
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			„Někde je láva holá, jinde jsou polštáře lišejníků, řídce modříny a limby.“ (22. 7.)

			 

			Dál musíme jít přímo po břehu, po suti středních a velkých balvanů, především žulových. Strmý a zarostlý svah tu spadá v podstatě rovnou do jezera. Martině to jde pomalu, navíc jí jeden kámen poranil nohu. Často tedy čekáme, kluci mě opět hecují, ať zkusím rybařit. Zcela bez úspěchu zkouším různé třpytky, a ještě k tomu musí Lukáš jednou vlézt do vody, uvolnit třpytku zaseknutou za lávovou skalku ukrytou pod hladinou. Fouká vítr, na vodě jsou vlny, a snad i proto ryby neberou. V 19:00 přicházíme na začátek mysu, pod hrozbou deště z mizerné nabídky vybíráme místa na stany – bejskemp budeme muset vybrat až zítra – a jdeme vařit.

			Zatímco se ohřívá voda, koupáme se v jezeře. Povečeříme kuskus s gulášovkou, klobásou a čerstvou pažitkou, ta roste přímo u jezera. Opět jsem hecován do rybaření, a tentokrát hned na druhý nához vytáhnu malého (sotva 20 cm) lipana. Na třpytku už další záběr nepřijde, a tak ještě zkoušíme chytat „na plavanou“ na pavouka, kterého za tím účelem ulovil Lukáš. Nechytíme už ale nic. MaM zatím první úlovek upekli, máme z něj každý asi tři výborná sousta. Snažíme se nepřilákat s k táboru medvědy, kostřičku proto raději pálíme.
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			Zemní veverka burunduk páskovaný (Tamias sibiricus), známá také jako čipmank (23. 7.)

			 

			23. 7.

			Opět neurčujeme žádný budíček, vstáváme cca v 9:00, když na stan začne svítit slunce a udělá v něm nesnesitelný skleník. A s tím není radno si zahrávat, je třeba zchladit se v jezeře, protože jak vyplývá z rešerše, kterou před odjezdem vypracoval Lukáš, z 36 výprav do tajgy zahynuly 4 mrazem, 6 hladem, 8 gnusem a 17 zapařením.

			Vaříme na ohni kaše k snídani, opravujeme ulomenou špičku rybářského prutu a vyrábíme další udici z vrbového klacku. Ve 12 hodin vyrážíme s Matóšem a Lukášem na průzkum nedaleké zátoky, kde se do jezera vlévá říčka Chadarus, a pak dalšího mysu za zátokou. Martina zůstává v táboře. Podél pobřeží mysu žádná vhodná místa na stany nejsou. Teprve na okraji zátoky je dobré místo, které občas i někdo využívá, jak je vidět dle ohniště a několika odpadků. Takže to není tak úplně panenské místo, ale někde už se usadit musíme a tady je to opravdu dobré. Snadný přístup k jezeru, bystřina s prvotřídní pitnou vodou a, jak se hned při průzkumu ukáže, v ústí Chadarusu lipani sami skáčou na udici, ať je na ní třpytka nebo umělá muška.
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			„…na průzkum nedaleké zátoky, kde se do jezera vlévá říčka Chadarus...“ (23. 7.)

			 

			Nachytáme jich osm a pak se vracíme pro Martinu a všechny věci, přesuneme se sem na nové tábořiště. Hned nato vletíme do jezera, je horko a při přesunu jsme se pěkně zapotili. Pak se dáme do přípravy ryb. Ochucujeme je různě – česnek, provensálské koření, paprika, oregáno. Jednoho zabalím do listu velikánského šťovíku, obalím bahnem, a takto ho dlouze dusím v ohni. Výsledek je vynikající, ale ti ostatní, pečení na plochém kameni, jsou také výborní. Matóš postavil základ přístřešku na věci, které nechceme mít ve stanech. Lukáš nalíčil jednu rybí páteř v lese jako nástrahu do drátěného oka, prý na vlka. Myslím, že naštěstí nehrozí, že by do ní něco chytil.
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			„…v ústí Chadarusu lipani sami skáčou na udici, ať je na ní třpytka nebo umělá muška.“ (23. 7.)

			 

			Po desáté hodině, stále za světla, vyrážím ještě do lesního svahu nad táborem na fotografický lov létajících veverek poletušek. Nepotkám ale ani poletuchu, ani nic jiného. Když se pak vracím po pobřeží zpět, MaM vykouknou ze stanu a jsou zklamaní, že to, co venku dělalo hluk, není vlk, los, ani medvěd, nýbrž já. Hmyz dost žere a na jezeře kroužkují ryby, které se jím krmí.
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			„…pečení na plochém kameni jsou výborní.“ (23. 7.)

			 

			24. 7.

			Dopoledne se poflakujeme po táboře, připravujeme dříví na oheň, MaM vyspravují vybavení, koupáme se. Pak stavíme těsně nad ústím do jezera lávku přes Chadarus. Stavba mimo jiné zahrnuje kácení asi 12 metrové modřínové souše kempingovou sekyrkou. Odpoledne se s Lukášem vydáváme na průzkum lesa na druhém břehu říčky. MaM se hlásí k rybolovu.

			Jediný živočich, kterého v tajze potkáváme, je nějaký druh sýkory, pokud tedy nepočítám komáry, mouchy a velké ovády, takzvaná „gigahovada“. Tajga jako taková je tu ale opravdu nádherná. Vše začíná patrem mechu a lišejníku, kam se za chůze boříme až po kotníky. Mezi lišejníky zcela převládá jeden druh, který vypadá jako asi třícentimetrový květák. Jmenuje se dutohlávka horská (Cladonia stellaris). V současném suchu je úplně vyschlý, po sešlápnutí se láme na prach. Na vlhčích místech rostou všelijaké byliny, některé mají tuhé kožovité listy. V keřovém patře je hojný rojovník – malé útlé keříčky, trochu připomínající tis, rostou na nich měkké jehlice, ve skutečnosti listy. Při poranění silně voní. Dále tu roste například černý rybíz (nezralý), a tak zvané „vrbično“ – potměšilé zakrslé břízky a vrbičky, jimiž se tak špatně chodí, a které dovedou do krve rozšlehat neoblečené holeně a kolena. Jak stoupáme výš a výš od jezera, ubývají modříny, a přibývají borovice limby. Sem tam se objevuje i smrk.
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			V tajze (24. 7.)

			 

			Nad pásmem lesa se dostáváme do bezproblémově schůdné horské tundry, kde rostou jen několik centimetrů vysoké keříčky, občas tráva a nějaké květiny. Nacházíme tu také veliký sobí paroh, dlouhý 90 cm, který pak s sebou vláčíme až dolů do tábora. Odsud shora se kocháme výhledy na většinu jezera Chara Nur. Umyjeme si nohy v malém jezeře v ledovcovém karu a vydáváme se na zpáteční cestu. Zvolili jsme nějakou nedobrou trasu, vede převážně pekelným vrbičnem. Když dorazíme zpět k ústí Chadarusu v blízkosti tábora, překvapí nás, že zde místo MaM rybaří nějaký Rus. Dorazili prý sem s manželkou za tři dny od termálních pramenů Chojto Gol, den se zdrží a pak půjdou stejnou cestou zpět.
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			„Nacházíme veliký sobí paroh, který pak s sebou vláčíme až dolů do tábora.“ (24. 7.)

			 

			
				[image: 35.JPG]
			

			Výhled na východní konec jezera Chara Nur (24. 7.)

			 

			MaM ovšem také ulovili dva pěkné lipany. Ti poslouží jako první chod večeře, následuje bujónová polévka s čerstvou pažitkou, sušeným celerem a sušenou mrkví od Lukáše, a nakonec kotlík jáhel s nutelou. Večer plánujeme zítřejší výstup na nejvyšší horu v okolí jezera – 2 715 m vysokou Buda Chanoa.

			 

			25. 7.

			Vyrážíme v 7:45. Müsli snídám už vysoko nad jezerem, nad hranicí lesa, ve svitu ranního slunce. Je bezvětří a tak nás i tady obtěžují komáři. Sutí a vrbičnem traverzujeme do sedla se třemi malými jezery. Odtud nás Matóš podle mapy šikovně naviguje co možná nejpřímějším směrem přes suťové svahy a dvě další sedla až na hřeben, lemující závěr zelené doliny pod námi. Na opačné straně závěru leží vrchol. Směřujeme na něj po hřebeni.

			Rozhledy jsou zcela dechberoucí. Na desítky kilometrů všemi směry leží pouze tmavé hory, zdobené modrými jezery a četnými a rozlehlými sněhovými poli. Nejsou to skalnaté štíty alpského typu, spíš oblé homole tvořené sutí. Kdesi v těch dálavách dosud loví барс, sněžný levhart. Hluboko pod sebou vidíme také Dolinu vulkánů, se dnem pokrytým zvětrávající lávou a řídkým lesem. V dálce lze rozeznat i samotný Vulkán Pěretolčina, vlastně nenápadný, mezi mnohem vyššími svahy údolí.
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			„Sutí a vrbičnem traverzujeme do sedla se třemi malými jezery.“ (25. 7.)

			 

			O jedné z pauz spatřujeme daleko dole na sněhovém poli podezřelou tečku, v níž dalekohled odhalí živého divokého soba. Nevěřící Lukáš prohlašuje, tak jako vždycky o kterémkoliv kopytníkovi v každých horách, že je to srnka.
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			„Kdesi v těch dálavách dosud loví барс, sněžný levhart.“ (25. 7.)

			 

			Najednou se přižene déšť. K vrcholu zbývá už jen nějakých 100–150 výškových metrů, tak pokračujeme vzhůru. Viditelnost mizerná, balvany porostlé lišejníkem brzy začínají klouzat. Většina z nás by se nejraději viděla hodně daleko dole, jen Matóš si dobytí Buda Chanoa zjevně užívá. Krátce po opuštění vrcholu přestává pršet, ale stejně je mokro a fouká silný vítr, takže je to jeden z nejnepříjemnějších sestupů, jaký jsem kdy absolvoval.
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			Dobytí Buda Chanoa (2 715 m) (25. 7.)

			 

			Vracíme se stejnou cestou, jako jsme přišli, brzy se zahřejeme výstupem na jeden z kopců na hřebeni, z něho pak napůl scházíme, napůl vstoje sklouzáváme dolů po dlouhém sněhovém poli do blízkosti prostředního sedla, kde jsem při výstupu zapomněl ledvinku. Úspěšně ji nacházíme. Pod následujícím sedlem Tří jezer se s Lukášem oddělujeme více dolů, nechce se nám traverzovat vrbičný svah. Tahle volba bohužel přinese jen problémy.

			Za prvé, náš sestup je nakonec daleko horší, než kdybychom se přesně drželi výstupové cesty. Nakonec se křovinami v prudkém svahu probijeme na břeh Chara Nur v místech, kde začíná náš mys a kde jsme přespali v noci na předvčerejšek. Dál jdeme známou cestou po balvanech na pobřeží mysu. Najednou mi ujede noha, a už sedím po pás ve vodě. Tím se namočil foťák v kapse kalhot, a ještě jsem to v pádu stačil vzít hlavou o kámen a natrhl si obočí. Za chvilku pak dorazíme do tábora, a je nám divné, že MaM tu ještě nejsou, my jsme přeci šli tak špatnou a pomalou cestou, že už by tu měli dávno být. Rozhodujeme se zatím počkat, Lukáš zapaluje oheň. Naštěstí se za 20 minut objevuje Matóš a vysvětluje se, že oni si nevšimli, že my jsme se odpojili, a kromě toho traverzem kopce přešli moc daleko, a skončili ve vrbičnu u Chadarusu. Matóš pak už raději šel napřed, abychom my, pokud tedy jsme v táboře, neměli obavy a nešli je hledat. Za chvilku dorazí i Martina. Až na foťák tedy vše dobře dopadlo. Ten raději nezkouším zapínat a doufám, že vyschne a bude fungovat. Zatím budu používat alespoň záložní outdoorovou minikamerku.

			Zatímco se vaří čočka a praží se štědrá dávka špeku, snažím se v jezeře na třpytku ulovit něco na přilepšenou. Hned na první nához zabere pěkný lipan, kterého ale kousek od břehu ztratím. Pak už ani ťuk. Náhle se ale objeví náš ruský soused a nese nám šest ryb, nemají prý už ani jak je zpracovat (dnes asi chytal celý den). Rádi přijímáme a moc mu děkujeme. Budou zítra k obědu. Jsou to zase samí lipani. Konstatujeme, že v jezeře snad ani nic jiného nežije a Lukáš vyslovuje hypotézu, že možná v burjatštině, jazyce místních původních obyvatel, znamená Chara Nur „Pouze Lipan“. Koneckonců, něco by na tom být mohlo, vždyť německy nur = „jen“ a rusky charius = „lipan“.
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			Zásoby je třeba zabezpečit před nenechavou zvěří (26. 7.)
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